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é%g De ki: “O, Allah’tir, bir tektir.” §§
%,é % “Allah sameddir. (Her sey O’'na muhtactir, O, hicbir seye muhtac degildir.)” %
é%%i “Ondan ¢ocuk olmamustir (Kimsenin babasi degildir). Kendisi de dogmamustir %z\
P (Kimsenin cocugu degildir).” . ;
LN “Hicbir sey O’'na denk ve benzer degildir.”
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%E\%X% ! Say: He, Allah, is the only and One. SN 7

é%%% Allah is He on Whom all depend. A % 3 <
He begetteth not, nor is He begotten. g -~ \ 2 5

2%;5;; And none is like Him. SV ‘Lu §
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gi}éz Sprich: <<Er ist Allah, der Einzige; 20 'Q.“') B Z}
Allah, der Unabhiéingige und von allen Angeflehte. b %785 Y. 2 74

g%i Er %1e11<1gt nicht uﬁld wlardhnicht gezeugt; :=) \ %—4:’) ‘ y-g-g Z%

Und keiner ist Thm gleich.>>
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Ckaxku: “OH- Annax-eguH. \
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G He poavn nHe 6bin pOXAEH. i
NHebbinEMypaBHbIMHMOAWH.” . e e e
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